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N some o, and in some ., §c.; 88 says AZ;

and this is the meaning known to the Arabs:
(8:) or he wssd different vowels in the (33):
(Fr, 8:) or iq. LS).-;L (S,K:) or, accord. to
the Ahkdm el-Asés, it signifies either as ex-
plained above on that authority, (TA,) or hs used
different final inflections in the rhymes: (K :)
or he changed the final wvowel in the rhyme;
ending one verss with &, and another with
8‘;.:.6, [which are the two vowels that resemble
each other]: (TA:) [see a verse cited in the
first paragraph of art. et :] or ke impaired the
end of a verss in any nay. (K.) Eloquent
Arabs explained the meaning of the verb in this
last manner to Akh, without defining any par-
ticular kind of impairment: but one made it to
consist in the use of different letters. (TA.)

5. o It (a vessel &c.) was inverted, or
turned upside-dorwn. (TA.) See also 1, in two
places. — s (a8 also | kLT, inf. n. \:iﬁ,- but
the original word is that with hemzeh;) He
inclined formards, in walking, as a ship inclines
in her course. Mohammad is suid to have
walked in this manner, which is indicative of
strength. (TA.) [And so] LI She (o
woman) moved her body from side to side, in
walking, as the tall palm-tree moves from side
to side. (8.) [And] She (a ship) inclined for-
wards in her course, (TA.) [See an ex., voce
.:;;-j, in this sense ; or, as implied in the $, in
the sense immediately preceding.)

8. UWS They two mere h]te, or equal, each to
the other. (S, K.) __,A,t.u blS'_:.S Their blood
(i.e., the blood of the Musllms,) shall be equally
vetaliated, or cxpiated: (A'Oheyd, S:) i.e,
the noble shall have no advantage over the
icuoble in the retaliation or expiation of blood.
(A’Obeyd.)

7. WS He turned, or mas turned, away, or
back, from a thing that he desired to do; (S;)
[see also 1;] he returned, or went back, or
reverted. (S,K.) — Also,(TA,) or Vi, (K,)
It (a party) became ruuted, defeated, or put to
flight. (K, TA.) = See 1, in two places.

2. 08,

8. See 1. _,,Jl,.o!, ;,,.,bl WSt [ He carried
off their families and their good.s 1 (TA, from &
trad.; mcntioned next after the explanation of
Jyy &)

10. <4} JUSs) Ho asked him for a year's
produce of his camels; i.e., their young ones in
ths womb in ons year; ($, TA ;) or their hair
and wool, milk, and young ones, of ome year.
(TA.)_ﬂs.j izt He ashed him Jor a
year's produce of a palm-tree. (TA.)

:Jé and :.:é and :JE_.» and ;:.é» see :lif:,
and for :\.‘L& see also :‘:,Aé

WS — cisd

s and 13US (S, K) The young ones in
the rombs of camels, in one year : or those after
the dams have not conceived for ome year or
more : (K:) or a year's produce of camels
[&c.]; t.e., their hair and mool, and their milk,
as well as their young ones (AZ, S, K.) You
say _'L:Jb s U.lul Give me the year's
produce §c., of thy she-camel. (S.) — And,
both words ! A4 year's produce of & palm-tree.
(K.) — 1 4 year’s produce of a picce of land.
(K.) See also 4.

ofe 2 afp -

WS : see sas,

s (K) and V3G (S, K) Likeness;
equality. (S, K.) — i A slight inclination
to one side, of a camels hump, and the like.
This is the slightest of faults in a camel; for

when the camel grows fat, his hump becomes
erect. (TA.)

.G.’:’ originally an inf. n. [of 8], and ¥ . id
.01 2

and 9aS [&c., a8 in the followmg examples,]
Like; equal; a match. (S.) — .,us 13a, and

1280 -

Y &Zis, and Vo ,.as and 'o,.&b and ¥ 0345,

and ' o,nb (in the CK, o,.tb) and ':,;’b,
(in the CK, o,.nb,) This is like, or equal to, him

orit: (K:) And & Mi&Y) There is no one, or

nothing, like, or equal, to him, or it. (S.) —
Zj says, that the words of the Kur-dn, j,

PRI PP

ot I,n_f-': u.(: (cxn 4) may be read in
1,45 and V&% and
JUTN (in which three ways the word has been

four different ways:

read) and s (in* which last way it has not
been read.) Ibn.Ketheer and AA and Ibn-'Amir

and Ks read l;:’:’b: Hamzeh read \gié; and, in a
case of pause, li&, without hemzeh. (TA.) — PL
(of..Jé: and '.b:%, and;ié:, and perhaps of i
also, MF,) WS and (of all tho above forms

excepting .us MF,) 'u.e: (K.) _;ué As
much as equal to unother thing. (L)_

‘_,.’_.1,n sh%:' fT{ MJI Praise be to God, as
(K) = ‘hb A curtain

(o]....:) extending from the top to the bottom of a
tent, at the hinder part: or an oblong piece of
stuff at the hinder part of the kind of tent called

.\.-

as to reach the ground (X:) or an oblong piece
of stuff, or two such pieces well semwed together,

attached by the kind of wooden pin called JNun
to the hinder part of a JLé-: (S:) or the hinder
part of a tent: pl i:ieé»f (TA.) See ﬁfa.o
in art. .

g;i,l :k;f'é” and o,.Ul ";"“.";r (K9) and

Oell Véﬁ;, (TA,) 1 Changed in colour :
(K:).eaid of the countenance and of other

things : as also Lkt Siile. (TA.) — Also,

much as i tncumbent.

or a :L:.é: that is thronn upon a e, 50

(Boox I.
0. b g
An-glt as Changed in countenance, (TA.) mm
See :Kb‘ —';:355 and 'L‘ﬁ? (as in the CK
and a MS. copy .of the K) or ::’..b (a8 in the
TA) The bottom, or interior, or inside, (u.l.-:u,)
of a valley. (K.)

822 2> L Y
. Bee J\as,
S : see S

Swr »

sl : see sUSD, wm In marriage, Equality
of the husband and wife in rank, religion, lineage
house, §¢c. (L.)

.08 £ . .

Us!, fem. (gUusS, A camel mhose Aump
inclines slightly to one side, (TA.) — A camel’s
hump inclining to one side. (ISh.)

‘;,.:J;JI é,,i‘.'. The last of the days called,:lﬁ
{,-.;11 (TA.) [Seejsns.]

,.U! &,a.C. see .U.Ab

:,:Ko' Becing like, or equal to; equalling. ($.)
_.Also, m tbe following words of a trad.,
USK. O ’\)1 ) J.u Y G\, said to signify
One of lmon‘n sincerity in professing himsel f a
Muslim : (1Amb:) or one not transgressing his
proper bounds, nor falling short mith respect to
that [religion] to which God hath exalted him.
(Az) — OEBEL GBU, (8, K,) and o661,
(K,) as the relaters of trads. say, (S,) in a trad.
respecting the u...u: for a male child, ($, TA,)
() K.) Some
assign to these words meanings slightly differing
from the above; as, similar, one to another:
also, slaughtered, one immediately after the other :
(TA:) or slaughtered, one opposite to the other.

($.)
sl éu:ff.: see :C’E&.

Teo sheep, or goate of equal age.

——_s

1. b, [aor. -,] inf. n, :::ié, It (a thing)
turned over, lit., back for belly: (K:) or, as in
a copy of the L, Iw tw ned a thing over, back for

belly. (TA.) — £LiS (K,) oF dyay b alads,
(S,) aor. -, (K,) inf. n. g..ib, and Yalds

(TA;) He turned him away, averted him, or
diverted him, from his course, or design. (S, K.)

2o s

(You say) A.-.l-. u.; &GS He withheld him,
restrained Ium, or debarred him, from the thing
that he wanted. (Ag.) — DI ¥ ai& God tovk

eyl

him; syn. «a.3: meaning he died: and so
4 @ auS. (TA.) em 2, faor. ] (3, K)

L I

inf. n. Sid and ..ahéf a.nd.-,j.b and ,UiS,
(K,) He, or it, hastened, or mas qutck, or swift :
(§:) it (a bird &c.) hastened, or mas quick, or
swift, in flying, and running, and contracted
itself therein : (K :) it (a solid-hoofed animal)

 contradted its fore-legs quickly in running : (Az:)

the kind of running and flying termed :,li;'p is





